
 

 

ST. HYACINTH BASILICA 
    BAZYLIKA ŚW. JACKA 

Under the administration of the Congregation of the Resurrection  
Zgromadzenie Księży Zmartwychwstańców 

MASS SCHEDULE 
ROZKŁAD MSZY 

ŚWIĘTYCH 
 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza Św.  

w sobotę 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze Św. w niedzielę 

  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  

10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    

Weekday Masses 
Msze Św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 

6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 

First Friday - 5:30 pm 
English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 
9:00 AM - 7:00 PM 

Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342–3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 

—————APRIL 12, 2026 ————— 
DIVINE MERCY SUNDAY 



 

 

PARISH STAFF 

REV. STANISŁAW JANKOWSKI, C.R., PASTOR 

REV. STEVEN BARTCZYSZYN, C.R. 

REV. ANTONI DZIOREK , C.R. 

REV. JACEK PRASKI, C.R. 

SR. MARIA ARMATYS MCHR 

SR. JADWIGA KOKOLUS MCHR 

SR. ZOFIA TURCZYN MCHR 

Permanent Deacon / Stały Diakon - FRANK GIRJATOWICZ 
President of Pastoral Parish Council / Przewodniczący 
Rady Parafialnej - JOSEPH JUREK 
Music Director / Dyrektor muzyczny - PIOTR MRUGAŁA  
Financial Secretary / Finanse - KATARZYNA WIETRZAK 

 

MARRIAGE / ŚLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office 
at least six months before the date of marriage. 
Należy zgłosić się do biura parafialnego przynajmniej sześć 
miesięcy przed planowaną datą ślubu. 

 
 

CONFESSION / SPOWIEDŹ 

MONDAY- SATURDAY:                          7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                   5:00 PM 

PONIEDZIAŁEK - SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                   5:00 PM 
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             MONDAY / PONIEDZIAŁEK - APRIL 13 

6:00AM For living and deceased members of Nazimek Family 
                ++ Thaddeus & Christine Czauz 
8:00AM  ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM    O Boże błog  i zdrowie dla ks Stevena 
                               +Arek Gąsior w 5 rocz. śmierci 
                                          TUESDAY / WTOREK -  APRIL 14 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00AM   ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM   + John Kościubiński 
                      WEDNESDAY / ŚRODA  - APRIL 15 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00AM  ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM  O Bożą opiekę i prowadzenie dla rodziny Lis 
               O Boże błog i zdrowie dla księdza Stevena 
                                     THURSDAY / CZWARTEK - APRIL 16 
6:00AM    For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00AM  God”s blessing for Carlos, Elizabeth, Jesus 
               Alberto & Emily Anaya 
               ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM O Boże błog i zdrowie dla księdza Stevena 
                        FRIDAY / PIĄTEK -  APRIL 17 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00AM ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM O Boże błog i zdrowie dla księdza Stevena 
                    SATURDAY /  SOBOTA - APRIL 18 
8:00AM For living and deceased members of Nazimek Family 
5:30PM    ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM  + Ireneusz Ciołkosz w 30 dzień po śmierci 
                 III SUNDAY/ III NIEDZIELA WIELKANOCNA -  APRIL 19 
6:00 AM   Za Ojca Świętego Leona XIV 
7:30 AM  For living and deceased members of Nazimek Family                    
                               + Jan Plewa 
9:00AM    + Leokadia Patulska, + Stanisław Rembeliński,Eugenia Kopko, 
+ Renisław Prawdzik, + Genowefa, Jan, Bogdan Kamiński i za zmarłych 
z rodzin Kopko i Kamińskich, + Lucjan Milewski,+ Władysława Wicek, 
+ Jerzy Olechno i zmarli z rodziny,+ Stanisław Uss  i zmarli z rodziny 
10:45 AM  God’s blessing for Edward Janiga & his family  
++ Edward  & Lorraine Nazimek,+ Robert Nakoneczny,+ Stevie Zielinski 
12:30PM  O Boże błog dla Parafian a dla zmarłych o życie   wieczne 
                                    O Boże błog. dla sponsorów, przyjaciół i wolontariuszy Misji   
                                   dla Ubogich oraz misjonarzy i seminarzystów w Tanzanii i              
                                   Ugandzie a także za dzieci i młodzież 
               + Zofia Kudłacz w 54 rocznicę śmierci 
               + Emilia Płoch , + + Stanisław i Jan Płoch        

MARRIAGE BANNS /  
ZAPOWIEDZI PRZEDŚLUBNE 

 

FIRST CALL / PIERWSZE ZAPOWIEDZI 
The following couples intend to enter into  

a sacramental marriage in the near future:  

 

W najbliższym czasie Sakramentalny Związek 
Małżeński zawrzeć chcą:  

Robert Jakubek &  Nicolette Klus 
 

 

 
 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, 
after the Mass at 10:45 AM; 2nd and 
4th SUNDAY in Polish, after the 
Mass at 12:30 PM Arrangements are 
to be made in the parish office at 

least one month before the date of baptism. Pre-baptism 
classes for the English group are held on the Thursday before 
the baptism Sunday at 7:00 PM in the parish office. For 
baptisms in Polish, classes are held on the Thursday before the 
baptism Sunday at 7:30 PM in the parish office. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy Św.  
o 10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy 
Św. o 12:30 PM. Należy zgłosić się do biura parafialnego 
przynajmniej na miesiąc przed datą chrztu. Nauki przed 
chrztem dla grupy angielskiej odbywaja się w czwartek przed  
niedzielą chrztu o godz. 7:00 PM w biurze parafialntm. 
Natomiast dla chrztów w języku polskim w czwartek przed 
niedzielą chrztu o godz.7:30 PM w biurze parafialnym. 

“A good shepherd, formed according to God’s heart, is the 
greatest treasure God can grant to a parish. 

It is the most precious gift of Divine Mercy. 
                                                           St. John Mary Vianney 

Father Steven, 
On the occasion of your 40th anniversary  
of priestly ordination, which falls  
on this Sunday,we wish you many of God’s  
graces, the protection of the Blessed Mother,  
and good health. 

We thank you for all the good you have done 
throughout all the years of your priestly  
ministry,also for our parish of St. Hyacinth. 

We rejoice that you are among us 
and that you are God’s gift to us, 
who form this parish community. 
God bless you in the years to come. 



 

 

ROZWAŻANIE   

EWANGELIA -  JAN 20;19 – 31 
O co proszę?  
O silną wiarę, uwolnienie od lęku 
i głęboki pokój serca 
 

Będę wpatrywał się w uczniów, którzy 
po śmierci Jezusa znów są razem. 
Są pełni lęku i niepewności. 
Wyobrażę sobie ich niespokojne twarze i oczy pełne 
strachu. Bez Jezusa czują się bezradni. 

Czy nie odkrywam w sobie cech zachowania 
apostołów?  
Czy w cierpieniu nie zamykam się przed samym sobą  
i innymi? 
Wypowiem przed Jezusem lęki i obawy, które kuszą 
mnie do ucieczki od życia i jego wyzwań. 

Zauważę, jak bardzo zmienia się atmosfera, gdy pośród 
apostołów zjawia się Jezus. Jego obecność zamienia ich 
lęk w radość. Będę prosił Jezusa o głębokie 
doświadczenie Jego obecności, zwłaszcza pośród moich 
niepewności i lęków. 

Jezus dwukrotnie mówi do apostołów: „Pokój wam”. 
Będę chciał usłyszeć i głęboko przeżyć te słowa. 
Będę prosił o głębokie przekonanie, że Jezus codziennie 
pozdrawia mnie tymi słowami i zaprasza, abym 
otwierał się na przyjęcie Jego pokoju. 

Tomasz, który nie był razem z uczniami, czuje się 
zagubiony. Słowa apostołów nie są w stanie Go 
zmienić. Potrzebuje doświadczenia osobistego 
spotkania z Jezusem.  
Czy szukam osobistych spotkań z Jezusem? 

Będę kontemplował spotkanie Tomasza z Jezusem. 
Zobaczę, jak zmienia się jego twarz, jak pojawia się na 
niej zdziwienie i radość. Jezus zachęca Tomasza, aby 
Go dotknął. Czy w mojej modlitwie osobistej,  
w Eucharystii, w spowiedzi szukam i pragnę intymnego 
spotkania z Jezusem? 

Zaproszę do mojej modlitwy św. Tomasza i razem  
z nim będę prosił o silną wiarę i pokój serca. 
Zachowam w sercu modlitwę Tomasza: „Pan mój i Bóg 

mój!”. 
 
                                              
Ks.   Krzysztof Wons, SDS 
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PAPIESKA INTENCJA 
NA KWIECIEŃ 2026 

Za kapłanów przeżywających kryzys 
Módlmy się za kapłanów przeżywających 
kryzys w swoim powołaniu, aby znaleźli 

towarzyszenie duchowe, którego potrzebują  
i aby wspólnoty wspierały ich w duchu 

zrozumienia i modlitwy.  

 

REKOLEKCJE DLA SAMOTNYCH  

Jesteś osobą samotną w średnim 

wieku (od 35 do 50 lat): Szukasz 

nowego sensu życia i poczucia 

przynależności? Zarejestruj się już 

dziś na zmieniające życie 

weekendowe rekolekcje REFLECT 

w Carmelite Spiritual Center w Darien w stanie Illinois, które 

odbędą się w dniach 17-19 kwietnia 2026 r.  

Zaryzykuj i zaangażuj się... nie pożałujesz! Odwiedź stronę 

www.ReflectRetreat.com, wyślij e-mail na adres 

reflect.chicagoland@gmail.com  lub zadzwoń pod numer    

(630) 222-8303, aby uzyskać szczegółowe informacje. 

 PODZIĘKOWANIE 
 

Dziękujemy wszystkim, którzy 

zaangażowali się w przygotowanie 

naszej bazyliki do Świąt 

Wielkanocnych.  

      W sposób szczególny 

dziękujemy Siostrze Zofii  

za dekoracje świąteczne,  

Panu Stasiowi, oraz grupie osób 

sprzatających kościół za ich czas  

i poświęcenie.       

Bóg zapłać! 

„Dobry pasterz, ukształtowany według serca Boga, jest 
największym skarbem, jaki Bóg może przydzielić parafii. 
 Jest to najcenniejszy dar Bożego miłosierdzia.       
                                                             św. Jan Maria Vianney 

                                      Ksiądz Steven  
             Z okazji  przypadającą w dzisiejszą niedzielę   
                     40 - tą rocznicę święceń kapłańskich.  
                  Życzymy księdzu wielu łask Bożych,  
                     opieki Matki Bożej, dobrego zdrowia. 
Dziękujemy za wszelkie dobro uczynione przez  
księdza przez wszystkie lata posługi kapłańskiej  
też dla naszej parafii św. Jacka. 
Cieszymy się że jest ksiądz pośrod nas  
i jest darem Boga dla nas tworzących   
tą wspólnotę patafialną. 
 
                            Szczęść Boże na dalsze lata. 



 

 
CHICAGO                                                                                                                                                                              ST. HYACINTH BASILICA           

REFLECTION    

SECOND EASTER SUNDAY                                                                                                   APRIL 12, 2026                                                                                                      

POPE’S INTENTION  
FOR APRIL 2026 
For priests in crisis 

Let us pray for priests going through moments 
of crisis in their vocation, that they may find 

the accompaniment they need and that 
communities may support them with 

understanding and prayer.  

PRAYER CORNER       
PAMIĘTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Zięba C.R., Fr. Steve Bartczyszyn 
C.R., Fr. Michał Osuch C.R., Fr. Tomasz 
Wojciechowski C.R., Fr. Edward Jaskuła 
C.R., Fr. Antoni Bus C.R., Fr. Paul Smith 
C.R., Fr. Mirosław Stępień S.Chr., Dk. 
Franciszek Girjatowicz, Monika Krzyżewski, 
Dominik, Rosa Santos, Patricia Fruguglietti, 
Kazimierz, Myrtle Martin, Susan Kalandyk, 

Krystyna Kuczwara, Stanley Rykaczewski, Rose Bruna, Anna 
Borzym, John Kubitz, Toru Nagai Family, Gena & her 
children, Armando Salas, Grażyna i Jacek Szymańscy, Jean 
Kwon, Ewa Badura, Dennis K., Claudia Olimpia, Claudia 
Dorin, Arnold Schutten, Marek Olędzki, Helena Maciołek, 
Antonio Sison, Genowefa Machalski, Iziah Loebbaka, Jan 
Lubek, Grażyna Nida, Zigi, Stanisława Bochenek, Delia 
Rodriquez, Jessica Homt, Elias & Maria Martin, Mark 
Gizynski, Grzegorz Feret, Halina Wierciszewska, Halina, 
Grzegorz, Krzysztof, Guillermino Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, 
Alina, Albert Waterson, Jonny Slota, Andrzej Kogut, 
Waldemar Koszela, Zofia Kabat, Duane Parchem, Donald 
Quinn, Barry Deron, Edward Szewczyk, Bill Halas, David 
Tudron, Eliza, Agata, Robert, Piotr, Frederick Haldermann, 
Elisabeth Swirth, Stanisław Kudłacz, Nicole Cutler, Jonnathan 
Perez, Sylwia Madej, Patrick Joyce, Jasmine Drake, Edgar 
Rico, Anna Wojtas, Eugeniusz Pyka, Iwona i Dariusz 
Domaradzcy, Isabella, Jean Lee, sr Danuta Niklińska, sr Alicja 
Jaszczak, Stanley Madej, Anna Chrzan, Sonia Rivera Sandoval,  
Patrick Joyce. Please double check the Prayer List to see if any 
names need to be removed or added. Please call our Parish 
Office to request any changes. 

                                  MID-LIFE SINGLES                                               

 Are you looking for a renewed sense of purpose & 

belonging? Register today for a life-changing REFLECT 

weekend retreat at the Carmelite Spiritual Center, in Darien, 

IL on April 17-19, 2026. Take a chance and get involved... 

you won't regret it!   Visit:  www.ReflectRetreat.com ,   

e-mail: reflect.chicagoland@gmail.com , call: (630) 222-8303  

Gospel Reading -John 20:19-31 
Thomas believes because he sees 
Jesus. 

Background on the Gospel Reading 

The Gospels tell us that Jesus appeared to the disciples on 
several occasions after they discovered that his tomb was 
empty. Part of the mystery of Jesus’ Resurrection is that he 
appeared to his disciples not as a spirit but in bodily form. The 
bodily form was not one that the disciples recognized though. 
In John’s Gospel, Mary of Magdala does not recognize that 
the figure standing before her is Jesus until he speaks to her. 
In Luke’s Gospel the disciples who meet Jesus on the road to 
Emmaus do not recognize him until he breaks bread with 
them. The resurrected Jesus had a physical presence, but the 
disciples couldn’t recognize Jesus unless he allowed them to. 
His resurrected body, nonetheless, showed the marks of his 
crucifixion. 

From readings such as today’s Gospel, we also see that in his 
resurrected body, Jesus seems to be free of physical 
constraints. He appears to the disciples despite the fact that the 
doors were locked. 

Jesus greets his disciples with the gift of peace and the gift of 
the Holy Spirit. In doing so, Jesus commissions his disciples 
to continue the work that he has begun: “As the Father has 
sent me, so I send you.” During the meeting, Jesus also shows 
the integral connection between forgiveness of sins and the 
gift of the Holy Spirit. 

The story of Thomas illustrates our Christian experience 
today: We are called to believe without seeing. In fact, all 
Christians after the first witnesses have been called to believe 
without seeing. Thomas’s doubt is hardly surprising; the news 
of Jesus’ appearance was incredible to the disciples who had 
seen him crucified and buried. Thomas’s human nature 
compelled him to want hard evidence that the Jesus who 
appeared to the disciples after his death was indeed the same 
Jesus who had been crucified. Thomas is given the 
opportunity to act on that desire. He is our witness that Jesus 
is really risen. 

Our faith is based on the witness of the Church that has 
preceded us, beginning with Thomas and the first disciples. 
Through Baptism we receive the same Holy Spirit that Jesus 
brought to the first disciples. We are among those who are 
“blessed” because we believe without having seen. 

SPECIAL THANKS 
We would like to express our gratitude 

to Sr. Zofia  
for her hard work to prepare our basilica 
for the Holy Week and Easter with the 

beautiful decorations.  
 

Thank you to Mr. Stanley who prepared 
the tomb and to all the volunteers who 

clean our church every week and to 
everyone who was involved in the 

preparation of our Basilica for Easter 
 

 May the Risen Lord reward your 
kindness and give you many blessings.  

http://www.reflectretreat.com/
mailto:reflect.chicagoland@gmail.com
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                                                           DIVINE MERCY SUNDAY 

Divine Mercy Sunday holds the highest rank among all forms of devotion to the Divine Mercy, due to the greatness 
of the promises attached to it and its place in the Church’s liturgy. 

For the first time, Jesus spoke about His desire to establish this feast in Płock, when He revealed His will 
concerning the painting of the image. In February 1931, He said to Sister Faustina: 
“I desire that there be a Feast of Mercy. I want the image, which you will paint with a brush, to be solemnly blessed on the first 
Sunday after Easter; that Sunday is to be the Feast of Mercy” (Diary, 49). 

In the following years, Jesus returned to this request in numerous apparitions. He not only specified the place of this feast in the 
liturgical calendar, but also explained its meaning, the way it should be prepared and celebrated, and the graces connected with it. 

The choice of the first Sunday after Easter is not accidental. It falls within the Octave of Easter, which concludes the celebration of 
the Paschal Mystery of Christ. This period in the Church’s liturgy highlights in a special way the mystery of Divine Mercy, most 
fully revealed in the Passion, Death, and Resurrection of Christ. 

The placement of this feast immediately after these events emphasizes that the source of redemption is God’s mercy. As Saint 
Faustina wrote in her Diary: 
“I see that the work of Redemption is linked to the work of mercy which the Lord is asking for” (Diary, 89). 

Jesus also explained the reason for establishing this feast: 
“Souls perish despite My bitter Passion. I am giving them the last hope of salvation; that is, the Feast of My Mercy. If they will not 
adore My mercy, they will perish for all eternity” (Diary, 965). 

This “last hope” is turning to Divine Mercy. However, in order to benefit from it, one must first come to know God in the mystery 
of His mercy and trust in Him. The establishment of this feast serves precisely this purpose. 

Preparation for the feast is a novena consisting of praying the Chaplet of Divine Mercy for nine days, beginning on Good Friday. 
Jesus promised: 
“By this novena, I will grant every possible grace to souls” (Diary, 796). 

On the day of the feast, the Image of Divine Mercy should be solemnly blessed and publicly venerated. Priests are to preach about 
God’s mercy and inspire trust in the hearts of the faithful. 

The faithful should celebrate this day in a state of grace, with trust in God and with mercy toward others. 

Divine Mercy Sunday is not only a day of special honor given to God, but also a day of extraordinary graces. The greatest promise 
concerns the complete forgiveness of sins and punishment: 
“The soul that will go to Confession and receive Holy Communion shall obtain complete forgiveness of sins and 
punishment” (Diary, 699). 

As explained by Fr. Prof. I. Różycki, this grace is greater than a plenary indulgence, because it includes not only the remission of 
temporal punishment, but also the forgiveness of sins themselves. In this sense, it is comparable to the grace of Baptism and is 
sometimes called a “second baptism.” 

It is important to note that Confession does not have to take place on the feast itself - it may be done earlier - but the soul must be 
free from attachment to sin. One must also live in the spirit of devotion to Divine Mercy. 

Jesus said: 
“On that day the very depths of My tender mercy are open. I pour out a whole ocean of graces upon those souls who approach the 
fount of My mercy. Let no soul fear to draw near to Me, even though its sins be as scarlet” (Diary, 699). 

On this day, all people - even those who have not previously practiced devotion to Divine Mercy - may receive the graces prepared 
for them, both spiritual and temporal, if they ask with trust and in accordance with God’s will. 

For God desires above all the salvation of souls, for whom Jesus gave His life.  
                                                                                                                                                          Sr. M. Elżbieta Siepak, ISMM 
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                                                      ŚWIĘTO MIŁOSIERDZIA BOŻEGO 

Święto Miłosierdzia Bożego ma najwyższą rangę spośród wszystkich form kultu Miłosierdzia Bożego, ze względu 
na wielkość obietnic oraz miejsce w liturgii Kościoła. 

Po raz pierwszy Pan Jezus mówił o pragnieniu ustanowienia tego święta w Płocku, gdy przekazywał swoją wolę 
dotyczącą powstania obrazu. W lutym 1931 roku powiedział do Siostry Faustyny: 
„Ja pragnę, aby było Miłosierdzia święto. Chcę, aby ten obraz, który wymalujesz pędzlem, był uroczyście poświęcony w pierwszą 
niedzielę po Wielkanocy; ta niedziela ma być świętem Miłosierdzia” (Dz. 49). 

W kolejnych latach Pan Jezus powracał do tej sprawy w licznych objawieniach. Określił nie tylko miejsce tego święta w kalendarzu 
liturgicznym, ale także podał jego sens, sposób przygotowania i obchodzenia oraz łaski z nim związane. 

Wybór pierwszej niedzieli po Wielkanocy nie jest przypadkowy — przypada wtedy oktawa Zmartwychwstania Pańskiego, która 
wieńczy obchody Misterium Paschalnego Chrystusa. Ten okres w liturgii Kościoła w sposób szczególny ukazuje tajemnicę 
miłosierdzia Bożego, objawioną najpełniej w męce, śmierci i zmartwychwstaniu Chrystusa. 

Ustanowienie tego święta bezpośrednio po tych wydarzeniach podkreśla, że źródłem dzieła odkupienia jest miłosierdzie Boga. 
Jak zapisała św. Siostra Faustyna: 
„Widzę, że złączone jest dzieło odkupienia z dziełem miłosierdzia, którego żąda Pan” (Dz. 89). 

Pan Jezus wyjaśnił również powód ustanowienia tego święta: 
„Dusze giną mimo Mojej gorzkiej męki. Daję im ostatnią deskę ratunku, to jest święto Miłosierdzia Mojego. Jeżeli nie uwielbią 
miłosierdzia Mojego, zginą na wieki” (Dz. 965). 

Tą „ostatnią deską ratunku” jest ucieczka do Miłosierdzia Bożego - ale aby z niej skorzystać, trzeba najpierw poznać Boga  
w tajemnicy Jego miłosierdzia i zaufać Mu. Temu właśnie służy ustanowienie tego święta. 

Przygotowaniem do Święta Miłosierdzia jest nowenna polegająca na odmawianiu przez dziewięć dni - od Wielkiego Piątku -
Koronki do Miłosierdzia Bożego. Pan Jezus obiecał: 
„W tej nowennie udzielę duszom wszelkich łask” (Dz. 796). 

W dniu święta obraz Miłosierdzia Bożego powinien być uroczyście poświęcony i publicznie uczczony, a kapłani powinni głosić 
kazania o Bożym miłosierdziu i budzić ufność w sercach wiernych. 

Wierni powinni przeżywać ten dzień w stanie łaski uświęcającej, w duchu ufności wobec Boga oraz miłosierdzia względem 
bliźnich. 

Święto Miłosierdzia jest nie tylko dniem szczególnej czci Boga, ale także dniem ogromnych łask. Największa obietnica dotyczy 
zupełnego odpuszczenia win i kar: 
„Która dusza przystąpi do spowiedzi i Komunii świętej, dostąpi zupełnego odpuszczenia win i kar” (Dz. 699). 

Jak wyjaśnia ks. prof. I. Różycki, łaska ta przewyższa odpust zupełny, ponieważ obejmuje nie tylko darowanie kar doczesnych, ale 
również samych win. W tym sensie porównywana jest do łaski chrztu świętego — dlatego bywa nazywana „drugim chrztem”. 

Ważne jest, że spowiedź nie musi odbyć się w sam dzień święta - może być wcześniej - ale dusza powinna być wolna od 
przywiązania do grzechu. Konieczne jest także życie w duchu nabożeństwa do Miłosierdzia Bożego. 

Pan Jezus zapewnił: 
„W tym dniu otwarte są wszystkie upusty Boże, przez które płyną łaski; niech się nie lęka zbliżyć do Mnie żadna dusza, chociażby 
grzechy jej były jako szkarłat” (Dz. 699). 

W tym dniu wszyscy mogą otrzymać łaski - zarówno duchowe, jak i doczesne - jeśli tylko proszą o nie z ufnością i zgodnie z wolą 
Bożą. 

Bóg bowiem najbardziej pragnie zbawienia człowieka, za którego Jezus oddał swoje życie.                                                                                                                              
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              s. M. Elżbieta Siepak ISMM 



 

 

CHICAGO                                                                                                                                                                                          BAZYLIKA ŚW. JACKA  

FINANCIAL REPORT / RAPORT FINANSOWY 

                           HOLYDAYS COLLECTIONS  
            ŚWIĄTECZNE OFIARY 

 

  Holy Thursday - $ 3,515.00 
  Good Friday  - $ 4,526.00  

                                                    Easter Sunday Collection - $  19,678.00 
                               Second Collection -  $  4,709 .00 
                        Thank you for your continued  support!  
          Dziękujemy za nieustanne finansowe wsparcie! 

 

                          Weekend of April 5, 2026 

$2,600 - Anonymous 

$800 - Anonymous 

$700 - Krzysztof Ocytko 

$500 - Walter Kociubinski, Anna Scislowicz 

$350 - Michael Mcguire 

$300 - Robert & Dona Bugielski, Andrzej Stopka 

$280 - James Stonehocker 

$250 - Grzegorz & Elżbieta Szeszko 

$200 - Krzysztof Holodniak, Stanislawa Kruk, Bronislawa 

Pieniazkiewicz, Stanislaw Smerczak, Kazimierz Wysocki  

$150 - Jacek Basiewicz,Weronika Danilowska, Juan Diaz, 

Helena Grot, John Pragnl & Nancy Sobolewski, 

Boguslaw Szot 

$125 - Agnieszka Lewandowska 

$120 - Maria Szwedziuk 

$100 - Kazimierz Bachula,  

George Balaban, Andrzej Balenda, 

Kazimierz Bator, Lilia Czaja, Maciej Dominski, Marek 

Dziecina, Jesse Gidzinski, Alicja Giza, Janusz Grotkowski, 

Anna Haruza, Piotr Irla, Jan & Halina Jankuc, Wieslaw 

Knych, Anna Kocol Mituraj, Joseph Kopinski, Wojciech 

Kotulski, Marianna Kulis, Stanislaw Kurkowski, Tadeusz 

Mendrala, John Manickie, Danuta Mankiewicz, Izydor 

Mikos, Dariusz Milewski, Zenobia Milewski, Marek 

Moczydlowski, Jan Nowak, Robert Polinski, Dominika 

Ryba,  Rosa Rodriguez, Zdzislaw Sitarz, Maria Slota, 

Richard Stubing, Monika Wojtulewicz, Jolanta Wolnowska 

-Rehfeldt, Stanislaw & Halina Urbaniak, Katarzyna Ziaja, 

Tomasz Ziernicki 

 SECOND EASTER SUNDAY                                                                                                   APRIL 12, 2026 

WSPÓLNOTY  NASZEJ  PARAFII 
WSPÓLNOTA „PŁOMIEŃ DUCHA ŚWIĘTEGO”  

Zaprasza na spotkania w każdą I.II i IV  środę miesiąca o godz. 
7:00pm do Resurrection Hall (na parterze). Natomiast w III 

środę miesiąca na Mszę św. i modlitwę uwielbienia przed Najś. 
Sakramentem. Zapraszamy do wspólnej modlitwy w imieniu 
opiekuna grupy księdza Jacka Praskiego C.R i prowadzących.  
Okres przerwy wakacyjnej- od 18 czerwca do 31 sierpnia 2025 

 
________________________________________________________________________________________ 

 

GRUPA MODLITEWNA ŚW. OJCA PIO  

zaprasza na wspólną modlitwę w każdą drugą i czwartą 
niedzielę miesiąca po Mszy Św. o godz. 12:30 pm. 

 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

ARCYBRACTWO STRAŻY HONOROWEJ NAJŚWIĘTSZEGO 
SERCA PANA JEZUSA 

zaprasza w każdą pierwszą sobotę miesiąca, po Mszy Św. 
wieczornej na czuwanie modlitewne o godz. 8:00 PM. 

 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

FRANCISZKAŃSKI ZAKON ŚWIECKICH 

Spotkania formacyjne, połączone z modlitwą odbywają się w 
każdą 3-cią niedzielę miesiąca o godz. 2:15 PM w Res. Hall 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KOŁO ŻYWEGO RÓŻAŃCA 

Spotkanie członków i wymiana tajemnic różańcowych odbywa 
się w każdą I niedzielę miesiąca po Mszy św. o 12:30 pm. 

Kapelanem wspólnoty jest ks. Antoni Dziorek, C.R. 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KRUCJATA WYZWOLENIA CZŁOWIEKA  

podejmuje dobrowolną abstynencję, modlitwę, post i jałmużnę 
w intencji ludzi uzależnionych. W każdy ostatni wtorek 
miesiąca o 7:00 PM odprawiana jest w naszej bazylice  

Msza Św. w intencji osób uzależnionych. 
 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

NABOŻEŃSTWO DO NAJŚWIĘTSZEJ DUSZY CHRYSTUSA 

W ostatnią sobotę każdego miesiąca zapraszamy na 
Nabożeństwo po Mszy Św. wieczornej.  

Opiekunem duchowym jest ks. Antoni Dziorek, C.R 
 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SODALICJA ŚW. TERESY OD DZIECIĄTKA JEZUS 
Celem Sodalicji jest rozszerzanie w parafii nabożeństwa do  

św. Teresy od Dzieciątka Jezus oraz poznawanie jej życia na 
drodze duchowego dziecięctwa. Spotkania Sodalicji odbywają 
się w 3 niedzielę miesiąca po Mszy św. o godz. 12:30 PM, a 

także z okazji Patronalnego Święta Sodalicji oraz uroczystości 
Bożego Narodzenia i Wielkanocy. Opiekunem grupy jest  

ks. Antoni Dziorek, C.R  i s. Maria Armatys MChR. 
 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

MISJA DLA UBOGICH 
Celem i priorytetem misji jest niesienie pomocy przede 

wszystkim modlitewnej, ale również finansowej i materialnej 
najuboższym w Ugandzie i Tanzanii. Aby dowiedzieć się 

więcej, odwiedź naszą stronę www.themissionforthepoor.com  
lub zadzwoń do Janiny (773) 512-2077. Donacje można 
składać: Polish & Slavic Federal Credit Union - 4147 N 

Harlem Ave, Norridge, IL 60706 - Numer Konta 133 86 99 
 

 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

CHÓR BAZYLIKI ŚW. JACKA 

Próby odbywają się w każdą niedzielę w salce pod plebanią,  
w godz. od 10:30 AM do 12:15 PM. Zapraszamy chętnych. 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SCHOLA DZIECIĘCA I MŁODZIEŻOWA 

Zapraszamy chętnych do śpiewania w scholi młodzieżowej 
„Emaus” i dziecięcej „Aniołki Jackowa”.  

 

  SECOND COLLECTION  

 

 April 12, 2026 
This week’s second collection is for the: New Boilers 

Thank you for support. 

DRUGA KOLEKTA -  12 kwietna 2026 

W tym tygodniu druga składka przeznaczona jest na : 

  na Nowe Piece Grzewcze 

 Bóg zapłać za złożone ofiary na ten cel. 

http://www.themissionforthepoor.com/
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g

